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DE Staubabsaugvorrichtung
IT Dispositivo aspirapolvere
FR Dispositif d’aspiration de la poussière
GB Dust extractor
CZ Zařízení pro odsávání prachu
SK Zariadenie na odsávanie prachu
PL Mechanizm do odpylania
SI Odsesovalnik prahu
HU Porelszívó készülék
BA/HR Usisni uređaj za prašinu
RU Устройство удаления пыли
KAZ Шаң жинауға арналған құрылғы
NL Stofafzuiginrichting
GR Διάταξη αναρρόφησης σκόνης
SE Dammutsug
FI Pölynimulaite

DE Gehrungsschnittfunktion/0-45 °
IT Funzione per tagli obliqui/0-45°
FR Fonction de coupe d’onglet/0-45 °
GB Mitre cutting function/0-45 °
CZ Funkce zkoseného řezu/0-45 °
SK Funkcia šikmého rezu 0 – 45°
PL Funkcja cięcia pod kątem/0-45 °
SI Zajeralna funkcija/0-45 °
HU Gérvágó funkció/0-45 °
BA/HR Funkcija kosog rezanja/0-45 °
RU Функция косой распиловки/0–45°
KAZ Қиғаш кесу функциясы/0-45 °
NL Verstekzaagfunctie/0-45°
GR Λειτουργία λοξοτομής/0-45° 
SE Geringsfunktion/0-45 °
FI Jiirileikkaustoiminto/0-45 °

DE 3-Stufen-Pendelhub (0-3)
IT Corsa pendolare a 3 livelli (0-3)
FR Mouvement pendulaire 3 niveaux (0-3)
GB 3 level pendulum stroke (0-3)
CZ 3stupňový kyvný zdvih (0-3)
SK 3-stupňový kyvný zdvih (0 – 3)
PL 3-stopniowy skok wahadłowy (0-3)
SI 3-stopenjsko nihanje (0-3)
HU 3-fokozatú lengőlöket (0-3)
BA/HR Njišući podizaji u 3 stepena (0-3)
RU 3-ступенчатый маятниковый ход (0–3)
KAZ 3 сатылы теңселмелі жүріс (0-3)
NL Pendelslag met 3 standen (0-3)
GR Διαδρομή ταλάντωσης 3 βαθμίδων (0-3)
SE 3-stegs pendelslag (0-3)
FI 3-tasoinen heiluriliike (0–3)

DE Akku Leistung: 20 V (maximal) / 18 V (nominal)
IT Potenza batteria: 20 V (massima) / 18 V (nominale)
FR Puissance de la batterie : 20 V (maximale) / 18V (nominale)
GB Rechargeable battery performance: 20 V (maximal) / 18 V (nominal)
CZ Výkon akumulátoru: 20 V (maximálně) / 18 V (nominálně)
SK Výkon akumulátora: 20 V (maximálne) / 18 V (nominálne)
PL Wydajność akumulatora: 20 V (maksymalnie) / 18 V (nominalnie)
SI Moč akumulatorja: 20 V (največ) / 18 V (nazivno)

HU Akkumulátor teljesítménye: 20 V (maximum) / 18 V (névleges)
BA/HR Snaga akumulatora: 20 V (maksimalno) / 18 V (nominalno)
RU Питание от аккумулятора: 20 В (максимальное) / 18 В (номинальное)
KAZ Аккумулятор қуаты 20 В (максималды) / 18 В (минималды)
NL Accuspanning: 20 V (maximaal) / 18 V (nominaal)
GR Ισχύς συσσωρευτή: 20 V (μέγιστο) / 18 V (ονομαστικό)
SE Batterikapacitet: 20 V (maximalt) / 18 V (nominellt)
FI Akun teho: 20 V (suurin) / 18 V (nimellisteho)
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DE Ein Akku-System für den Einsatz in Werkstatt und Garten.
IT Un sistema a batteria ricaricabile per l‘uso in offi cina e in giardino.
FR Un système de batterie pour une utilisation en atelier et dans le jardin.
GB A rechargeable battery system for use in the workshop and garden.
CZ Systém s akumulátorem k použití v dílně a na zahradě.
SK Systém s akumulátorom na použitie v dielni a na záhrade.
PL System akumulatorowy do użytku w warsztacie i ogrodzie.
SI En sistem akumulatorjev za uporabo v delavnici in na vrtu.
HU Akkumulátor rendszer műhelyben és kertben való használathoz.
BA/HR Akumulatorski sistem za upotrebu u radionici i vrtu.
RU Система аккумуляторных батарей для использования в 
 мастерской и саду.
KAZ Шеберхана мен бақшада пайдалануға арналған 
 аккумуляторлық жүйе.
NL Een accusysteem voor gebruik in de werkplaats en in de tuin.
GR Ένα σύστημα συσσωρευτή για χρήση στο εργαστήριο και τον κήπο.
SE Ett batterisystem för användning i verkstad och trädgård.
FI Akkujärjestelmä verstaaseen tai puutarhaan.

A-ST-20
DE Akku-Stichsäge
IT Seghetto alternativo a batteria
FR Scie sauteuse sans fi l
GB Cordless jigsaw
CZ Akumulátorová pila děrovka
SK Akumulátorová dierovacia píla
PL Akumulatorowa wyrzynarka
SI Akumulatorska žaga luknjarica
HU Akkumulátoros szúrófűrész
BA/HR Ubodna pila na akumulatorski pogon
RU Аккумуляторный лобзик
KAZ Аккумуляторлық жұқа ара
NL Accu-decoupeerzaag
GR Επαναφορτιζόμενη σέγα
SE Batteridriven sticksåg
FI Akkupistosaha

Incl.

DE Werkzeugloser Sägeblattwechsel
IT Cambio della lama senza bisogno di utensili
FR Changement de lame sans outils
GB Saw blades can be changed without tools
CZ Výměna pilového listu bez použití nářadí
SK Výmena pílového kotúča bez použitia náradia
PL Beznarzędziowa wymiana brzeszczotu
SI Menjava žaginega lista brez orodja

HU Szerszám nélküli fűrészlapcsere
BA/HR Zamjena lista pile bez alata
RU Смена пильного полотна без инструмента 
KAZ Ара төсемін құралдар қолданусыз алмастыру
NL Zaagbladwissel zonder gereedschap
GR Αλλαγή πριονόλαμας χωρίς εργαλεία
SE Verktygslöst byte av sågblad
FI Sahanterän vaihto ilman työkaluja

DE LED-Arbeitsleuchte
IT Lampada di lavoro LED
FR Lampe de travail à LED
GB LED working light
CZ Pracovní LED svítidlo
SK LED pracovné svietidlo
PL Lampa robocza LED
SI LED-delovna svetilka

HU LED munkalámpa
BA/HR LED radna svjetiljka
RU Светодиодная рабочая лампа
KAZ Жарық диодты жұмыс шамы
NL LED-werklamp
GR Φως εργασίας LED
SE LED-arbetslampa
FI LED-työvalo
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DE Ohne Akku und Ladegerät. Diese sind separat erhältlich. Empfehlung Nr. 1 und 3.
IT Senza batteria e caricabatterie. Questi sono disponibili a parte. Suggerimenti n. 1 e 3.
FR Sans batterie ni chargeur. Ils sont disponibles séparément. Recommandation n° 1 et 3.
GB Without rechargeable battery and charger. These are available separately. Recommendation No. 1 and 3. 
CZ Bez akumulátoru a nabíječky. Lze je zakoupit samostatně. Doporučení č. 1 a 3.
SK Bez akumulátora a nabíjačky. Tieto je možné zakúpiť samostatne. Odporúčanie č. 1 a 3.
PL Bez akumulatora i ładowarki. Są one dostępne osobno. Zalecenie nr 1 i 3.
SI Brez akumulatorja in polnilnika. Na voljo posebej. Priporočilo št. 1 in 3.
HU Akkumulátor és töltőkészülék nélkül. Ezek külön kaphatóak. Ajánlás száma 1 és 3.
BA/HR Bez akumulatora i uređaja za punjenje. Dostupni su odvojeno. Preporuka br. 1 i 3.
RU Без аккумуляторной батареи и зарядного устройства. Они приобретаются отдельно. Рекомендация № 1 и 3. 
KAZ Аккумуляторы мен зарядтағыш құрылғысы жоқ. Оларға бөлек тапсырыс беруге болады. № 1 жəне 3 ұсыныс.
NL Zonder accu en oplader. Deze zijn afzonderlijk verkrijgbaar. Nr. 1 en 3 aanbevolen.
GR Χωρίς συσσωρευτή και συσκευή φόρτισης. Διατίθενται ξεχωριστά. Σύσταση υπ‘ αρ. 1 και 3.
SE Utan batteri och laddare. Dessa beställs separat. Rekommendation nr 1 och 3.
FI Ilman akkua ja laturia. Ne on hankittava erikseen. Suositus nro 1 ja 3.
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